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Abstract 

The objective of this study which was conducted in descriptive-analytic method is to evaluate 

one of the known oldest handwritten editions of Anvari’s Divan and correcting some verses 

based on this edition referring to 13 other old manuscripts. The main purpose of this study 

however is to critique and analyze edition number 4113 and to clarify its position in the realm of 

critical analysis of Anvari’s Divan. Despite the fact that the beginning and final parts as well as 

some middle pages of this manuscript are lost, from evidence such as handwriting style, 

penmanship and especially the inclusion of original recordings, it can be considered as one of the 

oldest manuscripts of Anvari’s Divan. This edition containing 85 odes, 145 pieces and 8 quartets 

which totally includes 4234 verses, constitutes less than one-third of the poet’s Divan. The editor 

has classified the poems on a thematic basis which along with some unique subjects, clarifies the 

poet’s purpose of the composition of some poems as well as the identity of the people being 

praised that contributes to better understanding of the poet’s discourse. The result of the study 

shows that this edition, concerning the inclusion of the original recordings, is one of the most 

important manuscripts of Anvari’s divan that facilitates the clarification of the correct forms of 

many verses thereby contributing to better understanding the poet’s discourse. As a consequence, 

we can discover that how the original recordings like “Hess-e Khial” (the sense of imagination), 

“To Ani” ( you are the one), “Mard va Mokhannas” (the man and the catamite), “ba sar pey 

shodan” (to find ones way), “Abr-e qaza” (the cloud of predestination) and “Dar rish-e 

khoshk”(in the puffed up bread) in some manuscripts and editions of Anvari’s Divan changed 

into “hosn va Jamal” (charm and beauty), “to tavani” (you are able to), “har do mokhannas” 

(both the catamites), “pey separi shodan” (to go), “Amr-e qaza” (the order of predestination) and 

“darvishe khoshk”(the dry dervish) respectively which have resulted in ambiguity and distortion 

of the meaning of the poem and style of the poet. 

Key Terms: Anvari’s Divan, Handwritten Editions, Manuscript No. 4234, Critical 

Correction, Accurate Rerecording.  
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 دیوان انوری و تصحیح ابیاتی بر اساس آنکهنی از نویس ارزیابی دست 
                         1 یحیرحمان ذب 

  01/01/1404تاریخ انتشار:  23/03/1403تاریخ پذیرش:  21/03/1403تاریخ بازنگری:  13/03/1403 تاریخ دریافت:  289تا صفحه    266از صفحه 

 چکیده

شدۀ های شناختهنویسترین دستموضوع این پژوهش که به روش توصیفی ـ تحلیلی انجام گرفته، ارزیابی یکی از کهن

نویس کهن دیگر است. مسئلۀ اصلی پژوهش، دیوان انوری و تصحیح ابیاتی بر اساس این نسخه و با رجوع به سیزده دست

ر تصحیح انتقادی دیوان انوری است. با اینکه آغاز و انجام این و تبیینِ جایگاه آن د 4113نقد و تحلیلِ نسخۀ شمارۀ 

خصوص اشتمال نویس افتاده و در میانه اوراقی از آن مفقود یا جابجا شده است، امّا از قرائنی چون خط و کتابت و بهدست

 85این نسخه با اشتمال بر های دیوان انوری به شمار آورد، نویسترین دستتوان آن را یکی از کهنهای اصیل، میبر ضبط

بیت، کمتر از یک سوم دیوان شاعر را در بردارد. کاتب، اشعار را بر اساس  4234رباعی و با  8قطعه و  145قصیده، 

بندی موضوعی تدوین کرده است که این امر و برخی عناوین منحصر به فرد، شأن سرود اشعار و هویت ممدوحان را دسته

دهد که نسخۀ یاد شده  از نظر کند. این پژوهش نشان میتر سخن شاعر کمک میدرست گرداند و به فهمروشن می

توان صورت درست های دیوان انوری است و با کمک آن مینویسترین دستهای اصیل، یکی از مهماشتمال بر ضبط

؛ «حسن و جمال»به « الحس خی»های اصیلی چون بسیاری از ابیات دیوان شاعر را روشن کرد و دریافت که چگونه ضبط

« امر قضا»به « ابر قضا»؛«پی سپری شدن»به « با سر پی شدن»؛ «هر دو مخنث»به « مرد و مخنث»؛«تو توانی»به « تو آنی»

های دیوان، تبدیل و تحریف گشته و سبب ابهام ها و چاپنویسدر برخی از دست« درویش خشک»به « در ریش خشک»و 

 ده است. در معنی و سبک ابیات شاعر ش

  ، تصحیح انتقادی، ضبط صحیح.4113نویس شمارۀ های خطی، دست: دیوان انوری، نسخهواژگان کلیدی
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 . درآمد1

مانده از این آثار های باقینویستصحیح انتقادی متون کهن ادب فارسی به قدمت، صحت و کیفیّت دست

 ای مثال:بستگی دارد. از این منظر متون معتبر، وضعیت متفاوتی دارند. بر 

( چند قرن بعد از روزگار شاعر کتابت شده 432منوچهری )م:  دیوانمانده از های باقینویسترین دستـ کهن

 (؛ 17ـ  11، مقدمۀ مصحح: 1385؛ منوچهری دامغانی، 589ـ  588: 1، ج1387است )صفا، 

زحمت به قرن نهم ( به470 ، اثر ابوالفضل بیهقی )م:تاریخ بیهقیهایِ نویسترین دستـ تاریخ کتابت کهن

 (؛133ـ  111، مقدمۀ مصححان: 1، ج1388رسد )بیهقی، می

یعنی نسخۀ موزۀ فلورانس، حدود دویست سال پس از درگذشت فردوسی در  شاهنامهنویس ترین دستـ کهن

 (؛164ـ  163: 1390ق. کتابت شده است )نک: خالقی مطلق، 614

( با روزگار شاعر کمتر از یک و نیم قرن است )ناصرخسرو، 481)م:  رودیوان ناصرخسترین نسخۀ ـ فاصلۀ قدیم

 ، پیشگفتار: هفت(؛1365

سبک و زبردست قرن ششم هجری، از دیوان برخی از سرایندگان چون اوحدالدّین انوری، شاعر صاحب    

ها، چنانکه در ادامه خواهیم دید، نویسهای متعدد کهنی باقی مانده است. تاریخ کتابتِ این دستنویسدست

و تا سدۀ هشتم و نهم ادامه دارد.  شودحدود صد سال پس از درگذشت شاعر، یعنی از ربع آخر سدۀ هفتم، آغاز می

او باقی مانده که برخی  دیوانو ... از  838، 785، 759، 708، 699، 692، 680هایی با تاریخ کتابتِ نویسدست

محل رجوع مصححان و شارحان بوده و بعضی از دسترس مصححان و محققان دور مانده است. موضوع این 

و تصحیح انتقادی  دیوان انوریشدۀ های شناختهنویسترین دستکهن پژوهش بررسی، تحلیل و ارزیابی یکی از

 نویس کهن دیگر است. بیت بر مبنای این نسخه و به کمک سیزده دست 12

 

 . پیشینۀ پژوهش2

شرح به همّت سعید نفیسی و محمدتقی مدرس رضوی، سیدجعفر شهیدی در  دیوان انوریپس از انتشار 

، 4113با استفاده از دو چاپ مذکور و با رجوع به سه نسخۀ خطی از جمله نسخۀ لغات و مشکلات دیوان انوری 
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، برخی از ابیات شاعر را تصحیح کرد )شهیدی، 680نسخۀ افشار شیرازی و نسخۀ کتابخانۀ مجلس، مورّخ سال 

 ح دادهرا شر دیوان انوری ، مقدمه: دـ هـ(. از آنجا که ایشان تعداد مشخص و معدودی از ابیات دشوار 1382
ً
، عملا

اند. شفیعی کدکنی هم در گزیدۀ اشعار انوری با های محل رجوع خویش را نداشتهامکان استفادۀ کامل از نسخه

است. ایشان ضمن  رباعی شاعر را شرح داده 45غزل و  38قطعه،  64قصیده،  14 مفلس کیمیافروشعنوان 

، 69، 10: 1372اند )شفیعی کدکنی، ن تصحیح کرده، برخی ابیات را بر مبنای آ4113اشاره به اهمیّت نسخۀ 

استفاده کرده است  4113، از نسخۀ دیوان انوریمحمد امین احمدپور در تصحیح تازۀ قصاید و غزلیات  (.70

های اخیر نیز چند مقاله در موضوع دربارۀ تصحیح اشعار انوری منتشر شده است: (. در سال63: 1398)انوری، 

، با «هاقصاید انوری و لزوم تصحیحی تازه از آن»( در مقالۀ 149ـ  141: 1392مکاران )محمد حسین کرمی و ه

: 1394اند. الیاس نورایی و محمد امین احمدپور )شاعر را تصحیح کرده دیوانبیت از  17تکیه بر نه نسخۀ خطی 

از معرفی چند نسخه، دو ، پس «نقد و بررسی تصحیحات پیشین دیوان انوری»ای با عنوان ( در مقاله370ـ  360

هایی از دیوان تصحیح بیت»( در مقالۀ 118ـ  110: 1395اند. مجید منصوری )وی را تصحیح کرده دیوانبیت از 

بیت از دیوان شاعر را بر اساس نسخۀ  21، «هـ.ق.( کتابخانۀ مجلس 680نویس )مورخ انوری بر اساس دست

، «تصحیح انتقادی ابیاتی از دیوان انوری»( در مقالۀ 77ـ  69: 1395مذکور تصحیح کرده است. رحمان ذبیحی )

های یاد نویس تصحیح کرده است. با این حال هیچ کدام از پژوهشدست 12بیت از دیوان شاعر را بر اساس   12

و به ابیاتی که در اینجا بر اساس این  را به صورت دقیق ارزیابی نکرده 4113نویس شمارۀ شده تاکنون دست

 اند.نسخۀ دیگر تصحیح شده به صورت کنونی نپرداخته 13نویس و دست

 

 .4113. تحلیل و ارزیابی نسخۀ شمارۀ 3

در کتابخانۀ مرکزی دانشگاه  4113های متعدد دیوان انوری، نسخۀ بسیار کهنی به شمارۀ نویساز میان دست

توان ها، میون خط و کتابت و اصالت ضبطشود که تاریخ کتابت ندارد امّا بنابر برخی قرائن چتهران نگهداری می

نویس ترین دستفن، نزدیکهای دیوان انوری و از نظر برخی استادان صاحبنویسترین دستآن را یکی از کهن

« ای نزدیک بدان کتابت شده استپیداست که از روی نسخۀ خود شاعر یا نسخه»به روزگار شاعر به شمار آورد:

دهد که در پایان قرن تاریخ نوشتن نسخه معلوم نیست ولی شیوۀ تحریر نشان می. »(69: 1372)شفیعی کدکنی، 

نویس از دسترس این دست«. ، مقدمه: د ـ هـ1382)شهیدی، « ششم و یا اوایل قرن هفتم نوشته شده است
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حیح یعنی مدرس رضوی و سعید نفیسی دور مانده امّا محمد امین احمدپور در تص دیوان انوریمصححان معروف 

ای از قصاید و غزلیات دیوان انوری که توسط نشر دیباچه منتشر شده، از آن استفاده کرده است )انوری، تازه

بر قدمت و اهمیّتش تأکید کرده و گاه از آن بهره  مفلس کیمیافروشهمچنین شفیعی کدکنی در  . (63: 1398

تبی مینوی بوده و مدتی در اختیار در تملک مج 4113نویس (. دست69: 1372برده است )شفیعی کدکنی، 

گهگاه از آن بهره برده است )شهیدی،  دیوان انوریسید جعفر شهیدی قرار گرفته و ایشان در شرح مشکلات 

برگ  138آمیز انوری است، ها و مثنوی کوتاه هزلنویس یاد شده که فاقد غرلدست«.(. ، مقدمه: د ـ هـ1382

بیت، مشتمل است  4234طری است. این نسخه بنابر احصای نگارنده، با س 17دارد و هر صفحه شامل دو ستون 

بیت از  1بیت از شاعران دیگر است: 50بیت از انوری و  4184رباعی. از این میزان   8قطعه و  145قصیده،  85بر 

برگ بیت از قاضی حمیدالدین بلخی ) 15(؛ 114و  101بیت از فرید کاتب )برگ  13(؛ 67فخرالدین خالد )برگ 

نویس افتاده و در میانه هم اوراقی از (. آغاز و انجام این دست127بیت از فتوحی مروزی )برگ  21( و 108و  103

به صورت کنونی کمتر از یک سوم اشعار انوری را در بر  4113نویس آن مفقود و یا جابجا شده است. هرچند دست

ها برتر است. نویسهای کهن و اصیل، از دیگر دستطالعاده و اشتمال بر ضبدارد، امّا به سبب اهمیّت فوق

بر اساس آن و با  دیوان انوریبیت از  12و تصحیح انتقادی  4113موضوع پژوهش حاضر ارزیابی نسخۀ شمارۀ 

 نویس کهن دیگر است.کمک سیزده دست

   

 بندی موضوعی. طبقه1ـ3

دیوان های نویسر شاعران، در یکی از دستبندی موضوعی اشعادر تاریخ ادب فارسی، نخستین نمونۀ تقسیم

خورد. در این نسخه، اشعار سنایی در چند دستۀ زهدیّات، مدایح، قلندریّات، غزلیّات، مراثی و به چشم می سنایی

بندی را حاصلِ نظر خود سنایی و دلیلی بر قدمتِ نسخه دانسته است هجویّات کتابت شده و مصحح این تقسیم

را در پنجاه باب تدوین کرده است  مختارنامه(. عطار نیشابوری نیز رباعیات 149ۀ مصحح: ، مقدم1385)سنایی، 

بندی موضوعی اشعار در سدۀ هفتم و هشتم در (. تقسیم12ـ  11،مقدمۀ مصحح: 1375)عطار نیشابوری، 

چشم  بهدیوان خواجوی کرمانی و  امیرخسرو دهلوی دیوان، غزلیات سعدیهای کهن نویسبسیاری از دست

 (.26، مقدمۀ مصحح: 1387خورد )خواجوی کرمانی، می

دچار افتادگی  105و  92، 52، 25، 18های در چند جا از جمله برگ 4113نویس شمارۀ با اینکه دست    
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های دیوان انوری از این امتیاز خاص برخوردار اوراق شده و نظم مطالب آن به هم ریخته است، امّا در میان نسخه

بندی اشعار، تشابه موضوع یا بندی موضوعی تدوین کرده است. مبنای دستهشعار شاعر را با نوعی طبقهاست که ا

اختصاص به ممدوح و مخاطبی خاص است که از این رهگذر، مناسبتِ سرایش و گاه هویت برخی از مخاطبان 

(؛ اشعاری با موضوع 25ـ  3گردد. مهمترین موضوعات اشعار چنین است: مدایح پیروزشاه )برگ اشعار روشن می

(؛ مدح 34ـ  31(؛ در باب شعر و شاعری )برگ 31ـ  26اجازۀ ورود، تهنیت، شوق، اعتذار و نظایر آن )برگ 

(؛ مدح و 57ـ  41(؛ اشعاری در مدح و مرثیۀ ابوالحسن عمرانی )برگ 40ـ  36ضیاءالدین مودود عصمی )برگ 

(؛ اشعاری در مدح و 64(؛ مرثیۀ مودود شاه )برگ 63ـ  58بزرگداشت سید مجدالدین ابوطالب نعمه )برگ 

(؛ قطعاتی در 98ـ  80(؛ مدایح گوناگون )برگ 79ـ  75(؛ مدح میراب مرو )برگ 74ـ  65سوگندنامه و مرثیه )برگ 

به بعد(؛ اشعاری در وصف  98حکمت و تعلیم و فرصت وقت و تفتیش ظلم و اخفای عدل و شکایت فلک و ... )برگ 

ـ  100های مختلف و تقاضا و اخوانیات و ... )برگ (؛ اشعاری در مدح و مناسبت100ـ  99ر ممدوح )برگ بنا و قص

 (. 138ـ  132( و اشعار پراکنده در حق خواجه طاهر )برگ 132

 

 . اهمیّت عناوین2ـ3

وین های خاصی است که از رهگذر برخی عنا، اطلاعات و آگاهی4113نویس کهن یکی از وجوه اهمیّت دست

کند و آید. این عناوین گاه شأن سرود اشعار و بافت خاصی را که شعر در آن پدید آمده، روشن میآن به دست می

 در برگ تری از فضای کلی شعر پیدا میتر و دقیقمخاطب از این رهگذر، درک روشن
ً
عنوان یکی از  45کند. مثلا

«. ن بوالحسن را خلعت داد انوری این قصیده بگفتچون خواجه طاهر، مجدالدّی»قصاید را چنین نوشته است: 

: 1، ج1376)انوری، « در مدح صاحب ناصرالدّین و تهنیت منصب»های دیوان چنین است: این عنوان در چاپ

 13نویس از دست 2(. عنوان در 39: 1337)انوری، « یمدح الصدرالکبیر مجدالدین ابوالحسن العمرانی»(، 60

)مج: برگ « مدح مجدالدین ابوالحسن عمرانی»دامه معرفی خواهند شد، چنین است: نویس دیگری که در ادست

نویس دیگر هم به جای عنوان، (. در ده دست37)ف: برگ « در مدح مجدالدین بوالحسن عمرانی گوید»(، 58

 »عباراتی معمول چون 
ً
 فی مدیحه»، «وله ایضا

ً
؛ 115؛ سل: ص84؛ چ: برگ 53آمده است )نک: م: برگ « وایضا

( 121(. در )فا: برگ 114؛ د: برگ 64؛ ح: برگ 89؛ ج:برگ 53؛ ق: برگ 83؛ ت: برگ 169؛ مل: ص 8غ: برگ 

« ف»و « مج»نویس نیز عنوان محو است. عنوان در چاپ مدرس رضوی نادرست و در چاپ نفیسی و دو دست
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دقیق و در فهم معنی شعر  بسیار 4113توان دریافت که عنوان نسخۀ ناقص است. با دقت در متن قصیده می

 راهگشاست. شعر خطاب به ابوالحسن عمرانی و در مدح اوست امّا مناسبت سرودن آن دریافت خلعت از 
ً
کاملا

گوید و آن را آغاز ترقی او تحتِ توجّه پادشاه است. انوری منصب نو و دریافت تشریف شاه را به ابوالحسن تهنیت می

ارزشی آن شود که اگر پای خلعت شاه در میان نبود و حمل بر بید، یادآور میشمارد و با اغراقی معهوشاه برمی

 ارزش است:گفتم حتی اگر کل آفرینش را به تو بدهند باز مختصر و بیشد مینمی

 ترســـــــتمنصـــــــب از منصـــــــبت رفیع 

ــــده ــــه دی ــــب ک ــــن مناص ــــتای  ای جزویس

ــــــد ــــــت بدم ــــــبح دولت ــــــا ص ــــــاش ت  ب

 پــــــــای تشــــــــریف صــــــــاحب عــــــــادل

ــــــاه  ــــــریف ش ــــــر تش ــــــردذک ــــــوان ک  نت

ـــــــــت و خـــــــــاک پـــــــــایش را  در میانس

 ورنـــــه حقّــــــا کـــــه گفتمــــــی بـــــر تــــــو

ـــــــه ار گـــــــرد دامـــــــن تـــــــو ســـــــزد
ّ
 بالل

 

 هــــــر زمانیــــــت منصــــــبی دگرســــــت 

ــــــــت ــــــــوز در قدرس ــــــــی هن
ّ
ــــــــار کل  ک

 کـــــــاین هنـــــــوز از نتـــــــایج سحرســـــــت

ـــــت ـــــد عمرس ـــــدل ص ـــــان را بع ـــــه جه  ک

 ترســــــتکــــــان ز ســــــین ســــــخن فراخ

 خـــــاک بوســـــیده هـــــر کـــــه تاجورســـــت

 کـــــــــمفرینش بجملـــــــــه مختصرســـــــــت

 ه در دامـــــــن فلــــــک گهرســـــــتهرچــــــ

 (60: 1، ج1376)انوری،                             

 

« در تهنیت تشریف»در چاپ مدرس رضوی و نفیسی چنین است:  423نمونۀ دیگر: عنوان قطعۀ شمارۀ 

« فا»، «ف»، «مج»نویس (. سه دست454: 1337)انوری، « در تهنیت تشریف گوید(. »721: 2، ج1376)انوری، 

وله »نویس ف، چ، غ، مل، ت، ق، ح، د، عنوان شعر با عباراتی چون یا عنوان آن را ندارند. در هشت دستقطعه 

 
ً
 روشن می« ایضا

ً
کند تنها در ضبط شده است. عنوان دقیق که هم هویت مخاطب و هم شأن سرود قطعه را کاملا

د مودود آورد انوری این قطعه امیر عبادی خلعت خلیفه بامیر عمی»( آمده است:58)برگ:  4113نویس دست

مایۀ شعر، گواهِ درستیِ عنوان در نسخۀ مذکور است؛ انوری ضمن تهنیت دریافت خلعت و تصریح به درون«. بگفت

تأیید امیر از جانب خلیفه، آن را به منزلۀ جامۀ کعبه دانسته که در حقیقت چیز زیادی بر شأن ممدوح نخواهد 

 افزود:

ـــر صـــاحبی کـــ ـــو آن ســـپهر اث ـــدرت  ه پیـــک ق

 بتـــــازه کـــــردن تـــــاریخ رســـــمهای تـــــو دهـــــر

ـــو می  ـــا  ت ـــد ز بس ـــک و ب ـــه نی ـــهب ـــرد نام  ب

ــــــه ــــــه روزی نکــــــرد هنگام ــــــد ک  کجــــــا بمان
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ـــــم ـــــف و ج ـــــار آص ـــــین و یس ـــــتارگان ز یم  س

 ز قصـــد حادثـــه ایمـــن چـــو وحـــش و طیـــر حـــرم

 شــــریف کســــوت خــــاص خلیفــــه را کــــه قضــــا

 کـــرد بـــا کمـــال تـــو گفـــتجهـــان موازنـــه می

 

 م و جامــــــــهبخــــــــدمتی بتــــــــو آورده خــــــــات

ـــــه ـــــه و عام ـــــو خاص ـــــدل ت ـــــایۀ ع ـــــر س  بزی

 بمشــــــتری ندهــــــد بــــــر ســــــپهر خودکامــــــه

 کـــــه کعبـــــه را چـــــه تجمّـــــل زایـــــد از جامـــــه 

 (721: 2، ج1376)انوری،                              

 الخط. رسم3ـ3

 های کهن است:نویس، واجد اختصاصات دست4113الخط نسخۀ شمارۀ رسم

(، 4(، کهرآکین = گهرآگین )برگ 3نویسد: کل= گل )برگ می« ک»صورت را بدون سرکش به « گ»ـ کاتب 

 (. 4وار )نک: برگ وار = کرهگره

 (.4(، جنان = چنان )برگ 4(، جشم = چشم )برگ 3را با یک نقطه نوشته است: هیج = هیچ )برگ « چ»ـ 

روی = (، بس4رپرستان )برگ (، بیکاربرستان = پیکا5نویسد: بای = پای )برگ را اغلب با یک نقطه می« پ»ـ 

 (.22(، پی )برگ 2( و به ندرت با سه نقطه: پیروز )برگ 9روی یعنی به عقب رفتن )برگ پَس

 (. 37(، کوژ )برگ31(. ژاژ )برگ 30نویسد: انگژه )برگ را به همین صورت با سه نقطه می« ژ»ـ 

نویسد: جرعۀ جام، نقطۀ نون، خامۀ آذر )برگ میرا با همزۀ کوتاه « ـه»ـ علامت مضاف در کلمات مختوم به 

 (.11(، بایۀ قدر = پایۀ قدر )برگ 12

خانها = (، بت14ها )برگ گیرند ساقط است: فتنها = فتنهمی« ها»از آخرِ کلماتی که علامت جمع « ـه»ـ 

 (. 23ها )برگ ها و نالها = ناله(، نعرها = نعره41ها )برگ بتخانه

ای (، بارۀ = باره8ای )برگ نویسد: تختۀ = تختهکلمات مختوم به های غیر ملفوظ همزه می در« ای»ـ به جای 

نوشته « ی»(. به ندرت علامت نکره را به شکلِ 15ای )برگ (، خردۀ = خرده28ای )برگ (، بالونۀ = پالونه22)برگ 

 (.7ای )برگ ی = نافهاست: نافه

(. زانک 13(، آنچ )برگ 12شود: چندانک )برگ نچه و زانکه ساقط میاز آخر کلماتی مانند چندانکه، آ» ـه»ـ 

 (31)برگ 
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(، 11(، نسیجیست )برگ 9: جاییست )برگ شودساقط می« ی»بعد از کلمات مختوم به « است»ـ همزۀ فعلِ 

 (.16طفلیست )برگ 

، گاه همزه را «است» صدا آمده باشد و پس از آنها فعل، حروف بی«ه»که پیش از « ه»ـ در کلمات مختوم به 

« ه»(، امّا گاهی 14ست )برگ (، پخته8ست )برگ (، تعبیه7ست )برگ ماند: زادهباقی می« ه»کند امّا حذف می

 (.30ست )برگ (، ایستادست = ایستاده9ست )(، زدست = زده4ست )برگ حذف شده است: کردست = کرده

 جدا می
ً
گاه )برگ (. آتش38گیر )برگ (. دل4کشان )برگ (، کاه9رگ راه )بنویسد: همـ کلمات مرکب را غالبا

83  ،) 

 (. 31(، بمردم )برگ 13(، بمهنگ )برگ 12نویسد: ببزم، برزم )برگ را متصل به کلمۀ بعد می« به»ـ حرف 

(، 41خانهای سومنات )برگ (، بت22میانجی را گاه به همین صورت نوشته است: امتلای دایم )برگ « ی»ـ 

( و گاه به صورت همزه یا بدون آن نگاشته است: بارهاء عار )برگ 32(، شعلهای نور )برگ 83شهوار )برگ لولوی 

 (.31(، کاخها چارپوشش )برگ 39(، خارهاء این )برگ 33

 (.60(، گیریت )برگ 17( مگذاریت )برگ 17آمده است: آریت )برگ « ت»، «د»ـ به ندرت در آخر فعل به جای 

(، 25(، ماذر = مادر )برگ 7بریدی )برگ بریذی = مینوشته است: می« ذ»د را به صورت پس از م« د»ـ حرف 

 (.  45(، توذه = توده )برگ 26آیذ = آید )برگ 

، 16، 14نویسد )برگ ( و بیشتر به صورت خرشید می20، 14ـ خورشید را گاه به همین صورت )نک: برگ 

17 .) 

(. امّا گاه از نگارش 15(، آفرینش )برگ 5(، آری )برگ 4د: آورد )برگ نویسـ اغلب بر روی الف علامت مد را می

 (. 6(، افتاب )برگ 7(، اسمان )برگ 5آن درگذشته است: اثار )برگ 

 

 های صحیح. ضبط4ـ3

های اصیل و صورت درست شعر انوری، در کمال اهمیّت از نظر اشتمال بر ضبط 4113نویس شمارۀ دست

بیت از اشعار شاعر بر مبنای این نسخه تصحیح شده و برای اطمینانِ  12ن نمونه است. در این بخش به عنوا
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نویس دیگر دیوان هم استفاده شده و علاوه بر پشتوانۀ نسخ خطی، دلایل و قراین زبانی، بیشتر، از سیزده دست

نویس دیگر، به بلاغی و معنایی تصحیح ابیات نیز بازگو شده است. نام و نشان و علامت اختصاری سیزده دست

 شرح زیر است:

 .680کتابخانۀ مجلس شورای اسلامی، مورّخ سال  13503نسخۀ شمارۀ  مج.ـ 

 ، کتابتِ محمد شاه بن علی بن محمود اصفهانی. 692، مورّخ 3/234به شمارۀ  نسخۀ کتابخانۀ مینوی م.ـ 

 ، کتابتِ محمد شاه بن علی بن محمود اصفهانی.699کتابخانۀ چستربیتی مورّخ  103نسخۀ شمارۀ  چ.ـ 

 ، کتابتِ محمد بن عبدالله بن محمد الحافظ.708نسخۀ کتابخانۀ فاتح استانبول مورّخ سال  ف.ـ 

 در سدۀ هفتم هجری کتابت شده است.  209نسخۀ شمارۀ  سل.ـ 
ً
 کتابخانۀ سپهسالار که ظاهرا

کتابخانۀ مرکزی دانشگاه  1/170نویس دیوان انوری در جنگ حکیم اغلو پاشا، میکروفیلم شمارۀ دست .غ

 تهران، کتابتِ سدۀ هشتم یا نهم.

 از سدۀ هفتم هجری.  5267. نسخۀ شمارۀ ملـ 
ً
 کتابخانۀ ملک، ظاهرا

 از سدۀ هفتم کتابخانۀ مرکزی دان 50نسخۀ دیگر کتابخانۀ فاتح استانبول، فیلم شمارۀ  فا.ـ 
ً
شگاه تهران، ظاهرا

 یا هشتم هجری. 

، کتابت حسین بن محمد بن محمد 759ف کتابخانۀ مرکزی دانشگاه تهران، مورّخ 2/240نسخۀ شمارۀ  ت.ـ 

 القاسم مدینی.ابی

 از سدۀ هشتم هجری. 11851نسخۀ شمارۀ  ق.ـ 
ً
 کتابخانۀ آستان قدس رضوی، احتمالا

 ، کتابتِ احمدبن علی بن احمد شیرازی. 785، مورّخ 13582شمارۀ شمارۀ نسخۀ کتابخانۀ مجلس به  ـ ج.

 . 838نسخۀ کتابخانۀ حراجچی اغلو، مورّخ  ح. ـ

 از سدۀ هشتم  یا نهم. 8527نسخۀ شمارۀ  د.ـ 
ً
 کتابخانۀ مرکزی دانشگاه تهران، ظاهرا

 .1ـ4ـ3
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 جانم که درو نقش هوای تو گرفتست

 اقبال ز توقیع تو نقشی بنمودش

                        

 تر از نقش حجر بر حجر آمدپاینده 

 غرفۀ سمع و بصر آمد هر لحظه که بر

 

پور تعبیر آورده است. امین« در»، «بر»( به جای 95( است. نفیسی )ص 142بیت از چاپ مدرس رضوی )ص 

(. ضبط عبارت در نسخۀ 173: 1398ضبط کرده که معنای روشنی ندارد )انوری، « هر کز که بر»مورد نظر را 

(، 13های غ: )برگ نویسکه مطابق است با ضبط دست «هرگز که نه بر»( چنین است: 18)برگ  4113شمارۀ 

بدل از چاپ مدرس رضوی ( و دو نسخه49(، د: )برگ 36(، ج: )برگ 37(، ق: )برگ 49(، فا: )برگ 69مل: )ص 

«. هرگز نه که در»یز نزدیک به همین صورت است: ( ن89نویس سل )ص (. ضبط دست142: 1، ج1376)انوری، 

( همانند تصحیح مدرس 51(، ح: )برگ 122(، ت: )برگ 29(، ف )برگ 24های چ: )برگ نویسدر مقابل دست

و  4113نویس اند. با توجه به بافت معنایی سخن، ضبط دستضبط کرده« هر لحظه که بر»رضوی و نفیسی 

آید. شاعر در بیت نخست، نقش هوای ممدوح بر جان تر به شمار میدرستهای مانند آن، ضبط برتر و نسخه

خویش را همانند نقشِ حجر، جاویدان و ابدی دانسته است. مصراع دوم بیت دوم، توصیف نقشی است که سعادت 

نه  نظیر که تاکنون کسی نه چنان نقشی دیده واز توقیع ممدوح بر جان شاعر عرضه کرده است. نقشی پایدار و بی

 گرای انوری سازگار است.  با سیاق معنایی عبارت متناسب و با رویکرد اغراق« هرگز که نه بر»شنیده است. تعبیر 

 

 . 2ـ4ـ3

 حسن و جمالخیال انجم گردون همی به 

 یکی چو فندق سیم و یکی چو مهرۀ زر

 

 چنان نمود که از کشتزار برگ سمن 

 یکی چو لعل بدخشان یکی چو درّ عدن

 

(، ج: 52های ف: )برگ نویس( که مطابق است با ضبط دست368فوق از آنِ مدرس رضوی است )صضبط 

حس و »پور است. امین« حس»گشتۀ « حسن»آورده که « همی به حسن خیال( »231(.  نفیسی )ص68برگ 

ضبط کرده که « حس خیال»(، 88)برگ  4113نویس (. دست339: 1398ضبط کرده است )انوری، « خیال

( و سه 123(، ت: )برگ 71(، ف: )برگ 89، چ: )برگ (46های م: )برگ نویسق است با ضبط دستمطاب

(، ح: 37(، غ: )برگ 65های مج: )برگ (. نسخه368: 1، ج1376بدلِ چاپ مدرس رضوی )نک: انوری، نسخه
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به معنی شبح، اند که واو عطف زائد است. خیال نخست ضبط کرده« به حس و خیال( »42(، د: )برگ 132)برگ 

( و خیال دوّم یکی از قوا و حواس باطنی آدمی است که 11: 1380پرهیب، سایه و تصویر )نک: شفیعی کدکنی

(. قوّۀ 211ـ  199: 1369کند )ارسطو، کند و بر مبنای آن حکم صادر میذهن از رهگذر آن تصاویری را تخیل می

یب و تفصیل صورت است و معانی با یکدیگر و از مرکب است در تجویف اوسط از دماغ و فعلش ترک»متخیله 

(. تصویر ستارگان درخشان بر پهنۀ سبزگون آسمان، در قوّۀ خیال شاعر همانند 22: 1383سینا، )ابن« یکدیگر

برگ سمن بر کشتزار جلوه کرده و با وجود یکسانی در درخشش، رنگ آنها متفاوت به نظر رسیده است؛ چنانکه 

ای، یکی چون مهرۀ زرّین، یکی مانند لعل بدخشی و دیگری به رنگ درّ عدن بوده است. هیکی همانند فندق نقر 

 شاعر جایی دیگر در مضمونی مشابه، به تصویر اجرام فلکی در قوّۀ خیال خود اشاره کرده است: 

 خیالات ثوابت در خیالم 

 که اندر چرخ کحلی کرده ترکیب

                    

 مرو بی حدّ چنان آمد همی بی 

 هزاران درّ و مروارید و گوهر

 (225: 1، ج1376)انوری،                   

 

 

 . 3ـ4ـ3

 بزرگوارا احوال دهر یکسان نیست 

 زمانه را بهمه عمر یک خطا افتاد

                                                

 ز دفتر حدثان نزایدکه بد چو نیک  

 سلطانبر آستان خداوند و درگه 

  

 

در « نزاید»(. ضبط 351: 1398پور است )انوری، ( و امین358ـ  357ابیات از چاپ مدرس رضوی )ص 

 4113نویس در دست« برآید»مصراع دومِ بیت نخست با سیاق معنایی سخن سازگار نیست. ضبط درست یعنی 

(، چ: 74(، م: )برگ 46برگ نویس کهن دیگر: مج: )( آمده است که مطابق است با ضبط یازده دست39)برگ 

(، ح: 97(، ج: )برگ 71(، ت: )برگ 112(، فا: )برگ 149(، مل: )ص34(، غ: )برگ 81(، ف: )برگ 67)برگ 

(. برآمدن در اینجا به معنی مقدر بودن، 240: 1337( و چاپ نفیسی )نک: انوری، 104(، د: )برگ 148)برگ: 

دین مودود احمد عصمی است. شاعر به ممدوح دلداری حادث شدن و روی دادن است. شعر خطاب به ضیاءال

 نصرت را نصیب دشمن تو کرد، همواره چنین نخواهد بود. بدان که از دفتر دهد که اگر یکمی
ً
بار روزگار سهوا

 شود، ممکن است حادثۀ ناگوار هم برآید و حادث گردد.گونه که اتفاق نیک نصیب انسان میزمانه، همان
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 .4ـ4ـ3

 نائبی بر چارسوی آسمان نشاندیور 

            

 درنیاید نیز جز با چادریزهره هرگز  

 

و « نشانی»( چنین ضبط کرده است: 306( است. نفیسی )ص 465ضبط بیت از آنِ مدرس رضوی )ص 

که ضبط مصراع دوم به این شکل فاسد است. ضبط دقیق مصراع نخست یعنی « برنتابد تیز جز با چادری»

(، چ: 52های م: )برگ نویس( آمده است: این ضبط مطابق است با دست7)برگ  4113نویس در دست« نشاند»

های بدل( و یکی از نسخه34(، د: )برگ59(، ح: )برگ 46(، ق: )برگ 45(، غ: )برگ 34(، ف: )برگ 62)برگ 

ین ضبط درست (. به قرینۀ زمان فعل در مصراع دوم هم413: 1398پور )انوری، چاپ مدرس رضوی و چاپ امین

( و 112(، ت: )برگ 112های فا:)برگ در دو چاپ مدرس رضوی و نفیسی و نسخه« نشاندی»های است و صورت

های چاپ مدرس رضوی، گشتۀ آن بدل( و یکی از نسخه15نویس سل: )ص در دست« نشاید»همچنین ضبط 

زهره »نویس غ، به صورت تهای یاد شده جز دسنویسو تمام دست 4113است. ضبط مصراع دوم در نسخۀ 

و « بر»آید. در این ضبط، تناسب موسیقایی آمده که ضبط اصیل به شمار می« هرگز برنیاید نیز جز در چادری

، محور شاعرانگی کلام و از عوامل اصلی ایجاد فرم ادبی است. حکم ممدوح بر هستی و آسمان و زمین «در»

زهره دیگر هرگز جز در  م او چنان نظم و ترتیبی ایجاد خواهد شد کهاز سه جاری است. اگر نائبی بر آسمان بنشاند

 کند. آید و طلوع نمیچادر بر نمی

 

 . 5ـ 4ـ3

 در آبادیّ عالم تو توانی 

               

 خرابی را بکاهی هستیکه از  

 

 

پور مصراع نخست را همانند مدرس رضوی ضبط کرده است ( است. امین496بیت از چاپ مدرس رضوی )ص 

در آبادانی عالم تو »(، چنین است: 323(. ضبط مصراع نخست در چاپ نفیسی )ص 424: 1398)انوری، 

که مطابق  «در آبادانی عالم تو آنی»( چنین ضبط شده است: 122)برگ  4113این مصراع در نسخۀ «. دانی
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، با اغراق «تو»(. در این ساختار شاعر با تأکید بر 303(، سل: )ص 63های چ: )برگ نویساست با ضبط دست

(، فا: )برگ 43(، غ: )برگ 82(، ف: )برگ 40های م: )برگ بیشتری دربارۀ ممدوح سخن گفته است. ضبط نسخه

مدرس رضوی است. در مصراع دوم، در نسخۀ (، همانند چاپ 153(، ح: برگ 23(، ج: )برگ 94(، ت: )برگ 28

آمده که ضبط « مستی»، «هستی»پور، به جای های یاد شده و چاپ نفیسی و امیننویسو تمام دست 4113

آید. یکی از رویکردهای انوری در آفرینش مضامین شاعرانه، دخل و تصرف در ماهیت و خواص درست به شمار می

 در بیت زیر تیزی ت
ً
 (:47: 1337گیرد )انوری، یغ ممدوح، گرمی را از آتش میاشیاست. مثلا

 تیزی تیغش ببرد گرمی آتش ببین

 

 نوع چه جنس از عرض نفس چه جوهر شکست 

 

؛ 21: 1340برد )نک: فراهانی، یا در ابیات زیر قهر ممدوح نه تنها خاصیت لعل در درمان خفقان را از بین می

سازد و در بیت بعد سعی ممدوح رنگ زرد را که عرضِ دچار خفقان می(، بلکه خود لعل را 60: 1382شهیدی، 

 (:11: 1، ج1376گرداند )انوری، ربا است، زایل میذاتی کاه

 در خون دل لعل که فاسد نشود هیچ

 ربا گرچه طبیعیستاز ناصیۀ کاه

 

 وار ببندد خفقان راقهر تو گره 

 سعی تو فرو شوید رنگ یرقان را

 

خرابی به معنی شدت و دوام مستی، عرضِ ذاتی آن است که کوشش ممدوح این صفت بارز  در بیت مورد بحث

های عالم را آباد ها و خرابیگیرد. شاعر مدعی است که ممدوح تنها فردی است که تمام نابسامانیرا از مستی می

و آشفتگیِ برخاسته از خواهد کرد و هیچ اثر و نشانی از ویرانی باقی نخواهد گذاشت تا جایی که حتی خرابی 

( و 18: 1337مستی را خواهد کاست. در بیتی دیگر که از چاپ مدرس رضوی فوت شده امّا در چاپ نفیسی )

 ( آمده، همین مضمون را به کار برده است:42)برگ  4113نسخۀ 

 عدل تو چندان عمارت کرد در گیتی که نیز

 

 تا ابد کس را نیارد کرد می مست و خراب 

 

 . 6ـ4ـ3

  که آزادی ز مادر با تو زادست  تو آن فرزانۀ آزادمردی 
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 دلت گر یک زمان دربند ما شد

 اگر بی تو نشستی بود ما را

                                   

 به ما بر دست فرمانت گشادست

 غرامت را بجانی ایستادست

 

( چنین است: 342( است. ضبط مصراع آخر در چاپ نفیسی )ص 531ابیات از چاپ مدرس رضوی )ص 

(، چ: 100های م: )برگ نویسضبط مدرس رضوی که مطابق است با دست«. غرامت را به جان و دل ستادست»

این (، دچار 194(، ح: )برگ 176(، ت: )برگ 52(، غ: )برگ 411(، سل: )ص 114(، ف: )برگ 112)برگ 

خورد. ضبط درست اشکال است که فاعل جمله مشخص نیست. این اشکال در ضبط نفیسی هم به چشم می

که مطابق است با ضبط چهار  «غرامت را به جان جان ایستاده است»( آمده 30)برگ  4113مصراع در نسخۀ 

بدل ( و پنج نسخه197(، د: )برگ 182( ج: )برگ 193به جای غرامت، غریمت(، فا: )برگ  345نسخۀ مل: )ص 

جویانه از تأخیر در حضور عذرخواهی (. شاعر با لحنی آشتی531: 2، ج1376از چاپ مدرس رضوی )نک:انوری، 

پنداری دلیل دیر رسیدن این بوده که بی تو با دوستان دیگری نشستیم، جانم به عنوان جریمه از کند: اگر میمی

صمیم »علاوه بر معنی از « به جان»قب این عمل نابجا است. تعبیر صمیم قلب بر پای ایستاده و مشغول تحمل عوا

یعنی در حال مایه گذاشتن از جان هم هست. جانِ شاعر برای جبران خطا، بر پای « با جان»، به معنی «قلب

های عذرخواهی صوفیه ایستاده و در حال تحمل عواقبِ به مجلس نشستن بدون ممدوح است. غرامت از آیین

: 1381کوب، ایستادند )زرینه عنوان جریمه برای رفع کدورت در قدمگاه درویشان به استغفار بر پا میبوده که ب

 اند.  ( نیز به این رسم اشاره کرده108: 1385( و سعدی )107: 1374(. حافظ )369

 

 .7ـ4ـ3

 اندشدههر دو مخنث جود و بخل از کف تو 

       

 مگرش طبع سقنقور و دم کافور است 

 

( است که با بافت معنایی سخن سازگار 348( و نفیسی )ص 544ضبط بیت مطابق چاپ مدرس رضوی )ص 

نویسِ چ: )برگ آمده که مطابق است با ضبط ده دست «مرد و مخنث»( 111)برگ  4113نویس نیست. در دست

(، ق: 145رگ (، ت: )ب163(، فا: )برگ 373(، مل: )ص 50(، غ: )برگ 421(، سل: )ص 119(، ف: )برگ 103

(. سیاق معنایی کلام مستلزم ستایش جود و نکوهش بخل است. به 165(، د: )برگ 140(، ج: )برگ 170)برگ 
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کند. باور قدما سقنقور حیوانی است از جنس نهنگ که گوشت و به ویژه گرده و پیه آن، نیروی جنسی را افزون می

 سقنقور را بریان می
ً
: 1362الخیر، خوردند )شهمردان بن ابیپراکندند و سپس میکردند و بر آن زعفران میمعمولا

 (. خاقانی هم به این خاصیتِ سقنقور اشاره کرده است؛607: 1387؛ نیز نک: طوسی، 184ـ  183

 نشینان شکر کی گوید بدانکنوعروس از ره

 

 دام عنّین از سقنقور مزوّر ساختند 

 (115: 1378 )خاقانی،                                    

، 1390سینا، دانستند )ابنکنندۀ نیروی جنسی میهمچنین قدما طبع کافور را سرد و برخلاف سقنقور زایل

(. انوری مدعی است که ممدوح با بخشش پیاپی و فراوان خود، جود را گرم، نیرومند و نامدار و 182ـ  181: 2ج

شندۀ او برای جود، به منزلۀ طبع نیروبخش سقنقور و برای آبرو کرده است. گویی کف بخبخل را سرد، ناتوان و بی

 زای کافور بوده است.بخل، در حکم دم سردی

 

 . 8ـ 4ـ3

 اممن که ره از حادثه گم کرده 

         

 اکنون چو کرد شومپی سپری می 

 

 

نفیسی آید. در چاپ ( است. از ضبط مذکور معنای روشنی برنمی595بیت مطابق چاپ مدرس رضوی )ص 

)برگ  4113 نویساست چنانکه در دست« پی»تصحیف  «نی»ضبط شده که « شومبا سر نی می( »372)ص 

نویسی که این ضبط مطابق است با ضبط یازده دست«. شوم اکنون چو کردبا سر پی می»( آمده است: 108

(، 290(، مل: )ص 54برگ (، غ: )392(، سل: )ص 107(، ف: )برگ 117(، چ: )برگ 98بیت را دارند: م: )برگ 

در معنی « با سر پی شدن(. »173(، د: )برگ 186(، ح: )برگ 147(، ج: )برگ 150(، ت: )برگ 172فا: )برگ 

 ضرب« چون کرد با سر پی شدن»به کار رفته است. « راه درست را بازیافتن و در آن حرکت کردن»
ً
المثلی ظاهرا

 (:116، برگ 4113نویس بیر را به کار برده است )دستطنزآمیز بوده و انوری در جای دیگری همین تع

 پی نبری خاصه درین حادثه 

       

 تا نشوی با سرِ پی همچو کرد 

 

 

تغییر یافته « سر پی همچو کرد برتا نشوی »( به صورت 600مصراع دوم بیت اخیر در چاپ مدرس رضوی )ص 
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ضبط شده که درست نیست زیرا « نی همچو کرد تا نشوی با سر»( نیز به صورت 372است. در چاپ نفیسی )ص 

به »در مصراع نخست، آورده است. جایی دیگر از این مثل با تعبیر « پی بردن»را به تناسب « با سرِ پی رفتن»انوری 

 یاد کرده است:« سرِ راه بازگشتنِ کرد

 خیز پیرا که راه ما غلط است 

                 

 به سر راه باز گرد چو کرد 

 (596: 2، ج1376)انوری،                     

 

 

 .9ـ 4ـ3

 وصف بیچونشبخدایی که  

           

 همه اسباب عقل برهم زد 

 

 

وصف »( 95)برگ  4113نویس شمارۀ ( است. در دست377( و نفیسی )603بیت از چاپ مدرس رضوی )ص 

(، ف: 119(، چ: )برگ 89نویس م: )برگآمده که ضبط مرجح است. این ضبط که در هفت دست «چونیشبی

بدل از چاپ مدرس ( و دو نسخه176(، د: )برگ 177(، فا: )برگ 298(، مل: )ص 478(، سل: )ص 139)برگ 

، غ: (231های مج: )برگ که در نسخه« چونشوصف بی»( نیز آمده بر 603: 2، ج1376رضوی )نک: انوری، 

چون یعنی وصف ( آمده، برتری دارد. وصف بی220(، ح: )برگ 151(، ج: )برگ 152(، ت: )برگ 56)برگ 

چونی خداوند. در مقابل چگونه و ورای قوۀ درک و دریافت عادی بشر که در این تعبیر تأکید بر وصف است نه بیبی

اوند. در این صورت تأکید بر بی مثل و چگونگی و ورای کم و کیف بودن خدیعنی توصیفِ بی «چونیوصف بی»

 ماند. مانند بودن ذات خداوند است که اسباب عقل و قوای باطنی انسان در درک آن حیران و عاجز می

  

 . 10ـ4ـ3

 خاک طوس از نعل یکران تو باشد پر هلال

 کاشکی در ابتدای آفرینش کردگار

                              

 که آوخ ای فسوسآسمان هر ساعتی گوید  

 تا که بوسد خاک طوسبنده را فرموده بودی 

 

file:///C:/Users/Faras/AppData/Roaming/Microsoft/Word/www.codicology.ir


 
  

 

هارم       ی   دورۀ  چ  اپ  ی  خ ست  )پ  مارۀ    ن  ان       1404سال   (   7ش  اپ سی  هار   و  پ  خۀ      www.codicology.ir  2025, March 1-, Issue4-vol    ب   283صف 

مطالعات مقالات علمی اخبار و گزارشها

ضبط « تا که بودم خاک طوس»(، 413( است. در چاپ نفیسی )ص 658ابیات از چاپ مدرس رضوی )ص 

تا »(، ضبط عبارت چنین است: 29)برگ  4113شده است. ضبط مدرس رضوی معنی روشنی ندارد. در نسخۀ 

های مبنای این پژوهش مج، مل، ت، د قطعه را ندارند. ضبط هفت نسخۀ هاز میان نسخ. «که بودی خاک طوس

(، ح: )برگ 188(، ق: )برگ 192(، فا: )برگ 61(، غ: )برگ 452(، سل: )ص130(، ف: )برگ 104چ: )برگ 

 4113( همانند ضبط نسخۀ 658: 2، ج1376های چاپ مدرس رضوی )نک: انوری، بدل( و یکی از نسخه209

در همین مصراع به عنوان  «بودی»بودم، با در معنای بودم یا می «بودی»به سبب تناسب  است. ضبط اخیر

مانند نعل اسب ممدوح بخشی از فعلِ فرموده بودن بر ضبط نفیسی رجحان دارد. هنگامی که آسمان جایِ هلال

خاک طوس خلق خورد که کاش در آغاز آفرینش، خداوند آن را به جای بیند،  حسرت میرا بر خاک طوس می

 کرد تا بعدها خاکِ نعلِ سم اسب ممدوح باشد و از این رهگذر به افتخاری بزرگ برسد. می

 

 .11ـ 4ـ3

 ای خداوند روزگار آن نیست 

  امر قضاژالۀ حکم بد ز 

                              

 که بدیهاش در شمار آید 

 همه بر کشت اختیار آید

 

 

(. این قطعه در چاپ مدرس رضوی نیامده است. در 402چاپ نفیسی )ص  ای است درضبط فوق از قطعه

ضبط شده که مطابق است با ضبط سیزده « ابر قضا»، «امر قضا»(، به جای 26)برگ  4113نویس شمارۀ دست

(، غ: )برگ: 424(، سل: )ص 119(، ف: )برگ 103(، چ: )برگ 90(، م: )برگ 65نویس دیگر: مج: )برگ دست

(، د: 198(، ح: برگ 136(، )ج: )برگ 171(، ق: )برگ 142(، ت: )برگ 163(، فا: )برگ 275 (، مل: )ص58

ضبط درست است. ژاله به معنی تگرگ است « ابرِ قضا»(. با توجه به تعابیر ژالۀ حکم بد و کشت اختیار، 165)برگ 

گوناگونی را از جمله آویختن پوست ها و اعمال که بارش آن از آفاتِ اصلیِ کشتزار بوده و قدما برای دفع آن آیین

پشت در پارچۀ کهنه میمون از درخت، گرفتن آیینه در پیش ابر، کشتن و گرداندن افعی بر اطراف دیه و نهادن لاک

(. انوری با لحنی 259: 1350؛ دنیسری، 243: 1362الخیر، اند )نک: شهمردان بن ابیدادهانجام می

کند. آید و آن را نابود میفت تگرگ از ابرِ قضا بر کشتزار اختیار انسان فرو میگوید حکم بد همانند آبار میحسرت

 ژاله در بیت دیگری از انوری  نیز به کار رفته است:
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 چنان کشد دم سرد از نوال دست تو ابر

              

 که اشک حسرتش اندر کنار ژاله کند 

 (389: 1337)انوری،                                  

 

 .12ـ 4ـ 3

 زد چو دریادلم از طرب موج می 

 طمع پرزنان هین که صیدیست فربه

 من خویله در سبلت افکنده بادی

                                                

 نانهکه آخر درافتاد یک خشک 

 خود اندر سر صید شد دام و دانه...

 از ملاقات شانه درویش خشکچو 

 

 

چو درویش »( است. این قطعه در چاپ مدرس رضوی نیامده است. ضبط 455ابیات از چاپ نفیسی )ص 

ضبط کرده است.  «چو در ریش خشک»( 115)برگ  4113در مصراع آخر معنای روشنی ندارد. نسخۀ « خشک

رگ (، ت: )ب181(، فا:)برگ 321(، مل: )ص147(، ف: )برگ 116(، چ: )برگ 91نویس م: )برگ هشت دست

اند. مج قطعه را ندارد و سل فاقد بیت مورد نظر ( نیز همین ضبط را آورده212(، ق: )برگ 188(، د: )برگ 154

فاقد معنی، ناساگار با « چو درویش خشک»(، همانند چاپ نفیسی است. ضبط 67است. تنها ضبط غ )برگ: 

اثر شانه زدن در معنیِ انبوه شدن است. برآمدن ریش خشک در « چو در ریش خشک»سیاق معنایی کلام و گشتۀ 

 آن را از زبان زندۀ عصر گرفته است. در این مضمون ریش 
ً
و باد کردن ریش، مضمونی غریب است که انوری احتمالا

گیرد که برای خوابیدن و مرتب شدنش ناگزیر بر آن نم زده و سپس آن را زده قرار میخشک در برابر ریش تر و نم

زد که ناگاه پاره نانی گوید دلم از شادی همانند دریا موج میر با لحنی طنزآمیز میاند. شاعکردهشانه می

زنان برجهید و آن را مرغی فربه تصور کرد. حال آنکه صیدی بود که چیزی از آن خشکیده بر کنار افتاد. طمع بال

خشک که با شانه شدن باد حاصل نیامد بلکه دام و دانه هم در سرِ آن شد. من نادان و خودپسند همانند ریشی 

 کردم.گیرد و انبوه شود، باد در بروت افکنده، احساس کامیابی می

 گیری نتیجه

شود، با توجه به دیوان انوری را که در کتابخانۀ مرکزی دانشگاه تهران نگهداری می 4113نویس شمارۀ دست

توان یکی از ی اصیل زبانی، میهای دقیق و ساختارهاقرائنی چون کاغذ و  خط و همچنین اشتمال بر ضبط
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نویس که آغاز و انجام ندارد و اوراقی از شدۀ دیوان او به شمار آورد.  این دستهای شناختهنویسترین دستکهن

بیت آن از  4184بیت که 4234رباعی در  8قطعه و  145قصیده،  85آن مفقود یا جابجا شده، مشتمل است بر 

یگری چون فرید کاتب، قاضی حمیدالدین بلخی و فتوحی مروزی است. از بیت آن از شاعران د 50انوری و 

بندی شود و به کلی تازگی دارد، دستهاختصاصات مهم این نسخه که در سیزده نسخۀ کهن دیگر دیده نمی

موضوعی اشعار انوری است. کاتب اشعاری را که موضوع مشترک داشته یا در مدح فرد خاصی بوده، در یک دسته 

کند. از ده است که این امر به فهم کلام شاعر و تعیین هویت مخاطبان و ممدوحان شعر او بسیار کمک میجای دا

های دقیق آن اشاره کرد. کاتب گاه اطلاعات ارزشمند و توان به عنواننویس، میهای خاص این دستدیگر ارزش

طب، ارزشمند و راهگشاست و از رهگذر ای در عناوین اشعار ضبط کرده که در فهم دقیق شعر و هویت مخایگانه

نویس ترین ارزش این دستشود. امّا مهماین عناوین، شأنِ سرود و بافتی که شعر در آن شکل گرفته روشن می

های کهن شعر انوری است. چنانکه در ابیات مورد بحث به تفصل روشن شد، حفظ صورت اصیل و ضبط

هر لحظه که بر/ هر کز »به « هرگز که نه بر»؛ «حسن و جمال»به « حس خیال»های اصیل این نسخه از قبیلِ ضبط

زهره هرگز درنیاید نیز جز با چادری/ برنتابد »به « زهره هرگز بر نیاید نیز جز در چادری»؛ «نزاید»به « برآید»؛ «که بر

« ه جان، جان ایستاده استغرامت را ب»؛ «درآبادانی عالم تو توانی»به « در آبادانی عالم تو آنی»؛ «تیز جز با چادری

پی سپری »به « با سر پی شدن»؛ «هر دو مخنث»به « مرد و مخنث»؛ «غرامت را به جانی ایستاده است»به 

تصحیف و تحریف شده و به همین سبب « درویش خشک»به « در ریش خشک»و « امر قضا»به « ابر قضا»؛«شدن

نویس دیگر ممکن است همانند هر دست 4113یس نومعنا و سبک سخن شاعر مختل گشته است: با اینکه دست

 ترین نسخۀ بازمانده از دیوان انوری است.از لغزش و کاستی مصون نباشد امّا در بخش موجود مهم

 

 عدم تعارض منافع   

منافع کنند که هیچ وابستگی یا مشارکتی با هیچ سازمان یا نهادی که هایشان ذکر شده است تأیید مینویسندگانی که نام

ها؛ عضویت، استخدام، مشاوره، مالکیت سهام یا سایر های آموزشی؛ شرکت در سخنرانیالزحمه؛ کمکمالی )مانند حق

ای، منافع مالی؛ و شهادت کارشناسی یا ترتیبات مجوز اختراعات( یا منافع غیرمالی )مانند روابط شخصی یا حرفه

 نوشته ندارند.مورد بحث در این دستها، دانش یا باورها( در موضوع یا مواد وابستگی
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 کتابنامه

، تصحیح موسی عمید، همدان: دانشگاه بوعلی سینا و رسالۀ نفس(. 1383سینا، حسین بن عبدالله )ابن

 انجمن آثار و مفاخر فرهنگی.

 سروش.ژار(، تهران: ، ترجمۀ عبدالرحمن شرفکندی )هه2ج، قانون(. 1390ــــــــــــــــــــــــ )

 مراد داوودی، تهران: حکمت.، ترجمۀ علیدربارۀ نفس(. 1369ارسطو )

 دانشگاه تهران. 4113، نسخۀ خطی کهن شمارۀ دیوان(. 7یا  6انوری، محمد بن علی )قرن 

 کتابخانۀ مجلس شورای اسلامی. 13503، نسخۀ خطی شمارۀ دیوان(.  680ــــــــــــــــــــ )

، کتابتِ محمد شاه 234 /3، نسخۀ خطی کتابخانۀ مینوی در مجموعۀ شمارۀ دیوان(. 692ــــــــــــــــــــ )

 بن علی بن محمود اصفهانی.

، کتابتِ محمد 248 /10، نسخۀ خطی کتابخانۀ چستربیتی در مجموعۀ  شمارۀ دیوان(. 699ــــــــــــــــــــ )

 شاه بن علی بن محمود اصفهانی.

ـ ف کتابخانۀ مرکزی دانشگاه  51. نسخۀ خطی کتابخانۀ فاتح استانبول شمارۀ دیوان. (708ـــــــــــــــــــــ )

 تهران، کتابتِ محمد بن عبدالله بن محمد بن الحافظ.

 ، کتابخانۀ سپهسالار. 209، نسخۀ خطی شمارۀ دیوان(. 7ـــــــــــــــــــــ  )قرن 

ف  170 /1فیلمِ نسخۀ خطی در جنگ حکیم اغلو پاشا، شمارۀ ، دیوانه.ق(.  9تا  8ـــــــــــــــــــــ )قرن 

 دانشگاه تهران.

 کتابخانۀ ملک. 5267، نسخۀ خطی شمارۀ دیوان(. 7ـــــــــــــــــــــ  )قرن 

ـ ف کتابخانۀ  50، فیلمِ نسخۀ خطی کتابخانۀ فاتح استانبول، شمارۀ دیوان(. 8یا  7ـــــــــــــــــــــ )قرن 

 اه تهران.مرکزی دانشگ

، کتابتِ حسین بن محمد 2/240، نسخۀ خطی کتابخانۀ دانشگاه تهران شمارۀ دیوان(. 759ـــــــــــــــــــــ )
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 القاسم مدینی.بن محمد ابی

 .11851، نسخۀ خطی کتابخانۀ آستان قدس رضوی، به شمارۀ دیوان(. 8ـــــــــــــــــــــ  )قرن 

کتابخانۀ مجلس، کتابتِ احمدبن علی بن احمد 13582، نسخۀ شمارۀ یواند(. 758ـــــــــــــــــــــ )

 شیرازی. 

 ، نسخۀ کتابخانۀ حراجچی اغلو. دیوان(. 838ـــــــــــــــــــــ )

 .8527، نسخۀ خطی کتابخانۀ مرکزی دانشگاه تهران، شمارۀ دیوان(. 9و  8ـــــــــــــــــــــ  )قرن 

 ، به کوشش محمدتقی مدرس رضوی، تهران: انتشارات علمی و فرهنگی.دیوان(. 1376ـــــــــــــــــــــ )

 ، به کوشش سعید نفیسی، تهران: مؤسسۀ مطبوعاتی پیروز.دیوان(. 1337ـــــــــــــــــــــ  )

 ، تصحیح، تعلیق و شرح محمد امین احمدپور، کرمانشاه: دیباچه.دیوان(. 1398ـــــــــــــــــــــ )

 ، تصحیح محمد جعفر یاحقی و مهدی سیّدی، تهران: سخن.تاریخ بیهقی(. 1388ابوالفضل )بیهقی، 

دار، تهران: ، تصحیح قزوینی ـ غنی، به اهتمام عبدالکریم جربزهدیوان(. 1374الدین محمد )حافظ، شمس

 اساطیر.

 ار. ، به کوشش ضیاءالدین سجادی، تهران: زوّ دیوان(. 1378خاقانی شروانی، بدیل بن علی )

 ، تهران: میراث مکتوب.نویس تا متنشاهنامه از دست(. 1390مطلق، جلال )خالقی

 ، تصحیح محمود عابدی، تهران: میراث مکتوب.الأنوارروضة(. 1387خواجوی کرمانی، محمودبن علی )

ایرج پژوه و ، به کوشش محمد تقی دانشالبهادرنوادرالتبادر لتحفة(. 1350الدین محمد )دنیسری، شمس

 افشار. تهران: بنیاد فرهنگ ایران.

، 31، شمارۀ شناسی ادب فارسیمتن، «تصحیح انتقادی ابیاتی از دیوان انوری(. »1395ذبیحی، رحمان )

 .  80ـ  67

 ، تهران: سخن.  نقش بر آب(. 1381کوب، عبدالحسین )زرین
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 ین یوسفی، تهران: سخن. ، تصحیح و توضیح غلامحسغزلهای سعدی(. 1385سعدی، مصلح بن عبدالله )

 ، تصحیح محمدتقی مدرس رضوی، تهران: انتشارات سنایی.دیوان (.1385سنایی، مجدودبن آدم )

 ، تهران: سخن.مفلس کیمیافروش(. 1372شفیعی کدکنی، محمدرضا )

 ، تهران: آگه. صورخیال در شعر فارسی(. 1380ـــــــــــــــــــــــ ) 

پور. تهران: مؤسسۀ مطالعات و ، تصحیح فرهنگ جهاننامۀ علایینزهت(. 1362الخیر )شهمردان بن ابی

 تحقیقات فرهنگی.

 ، تصحیح محمدرضا شفیعی کدکنی، تهران: سخن.مختارنامه (.1375عطار نیشابوری، فریدالدین )

 ، تهران: انتشارات فردوس. تاریخ ادبیات در ایران(، 1387الله )صفا، ذبیح

، به اهتمام منوچهر ستوده، الموجوداتالمخلوقات و غرایبعجایب(. 1387طوسی، محمد بن محمود )

 تهران: علمی و فرهنگی.

، تصحیح محمدتقی مدرس رضوی، تهران: شرح مشکلات دیوان انوری(. 1340فراهانی، ابوالحسن )

 انتشارات دانشگاه تهران.

المعارف بزرگ تهران: مرکز دائرة، به کوشش جلال خالقی مطلق، شاهنامه(. 1388فردوسی، ابوالقاسم )

 اسلامی.

قصاید انوری و لزوم تصحیحی تازه از (. »1392کرمی، محمدحسین، امینی، محمدرضا و کوثری، حمیدرضا )

 .150ـ  135، 18، شمارۀ شعرپژوهی، «آنها

هـ.ق.(  680نویس )مورخ هایی از دیوان انوری بر اساس دستتصحیح بیت(. »1395منصوری، مجید )

 .  120ـ  109، 30، شمارۀ شناسی ادب فارسیمتن، «ابخانۀ مجلسکت

 ، به کوشش محمد دبیرسیاقی، تهران: زوّار. دیوان .(1385منوچهری دامغانی، احمد بن قوص )

تصحیح مجتبی مینوی و مهدی محقق، تهران: انتشارات دانشگاه  ،دیوان .(1365ناصرخسرو، ابومعین )

 تهران.
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آیینۀ ، «نقد و بررسی تصحیحات پیشین دیوان انوری(. »1394پور، محمدامین )نورایی، الیاس و احمد -

 .372ـ  355 ،58، شمارۀ میراث
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